User’s manual

Manuel d'utilisation

Handbuch

Manuale d'uso

FAFRAH

KEEP THE PRODUCT AWAY FROM CHILDREN ! GARDEZ LE PRODUIT HORS DE PORTEE DES ENFANTS ! HALTEN SIE DAS PRODUKT VON KINDERN FERN! TENERE IL PRODOTTO LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI! SRR ARER!
Model Working time About 1 hour Modeéle Temps de travail | Environ 1 heure Modell Arbeitszeit Etwa 1 Stunden Modello Orario di lavoro Circa 1 ore fici=3 T{ERdiE) 2917\
Materials ABS+Liquid Silicone| Charging time | About 2 hours Matériaux ?iﬁgyr:e liquide Temps de charge | Environ 2 heures Materialien ﬁtlBsSs;;;es Silikon | Ladezeit Etwa 2 Stunden Materiali gﬁg;ne liquido Tempo di carica | Circa 2 ore [%i5 ABS+RASHER | FeEEETE 292/\8F
Charging method | Magnetic charging Méthode de charge | Charge magnétique Lademethode Magnetisches Laden Metodo di ricarica | Carica magnetica FEAR IR FeE,
Modes 10 vibration modes + 6 thrusting modes + heating modes Modes 10 vibration modes + 6 thrusting modes + heating modes Modus 10 Vibrationsmodi + 6 Schubmodi + Heizmodi Modalita 10 modalita di vibrazione + 6 modalita di spinta + modalita di riscaldamento T 10MEES + GHERGERRTC + NNk
Package Dildo x1, Cable x 1, User manual x 1, Remote control x 1 Forfait Dildo x1, cable x 1, manuel d'utilisation x 1, télécommande x 1 Paket Dildo X1, Kabel X 1, Benutzerhandbuch x 1, Fernbedienung x 1 Pacchetto Dildo x1, cavo x 1, manuale utente x 1, telecomando x 1 % {ERPREX1, FeEB4x1, 1RAAHX1 ,iB=E8x1

& It’s best to use it with water-based lubes

Long press to turn
ON / OFF the device.

Short press to change the
thrusting vibration frequencies.

Tips: turn on the device first before using the remote control.

__Short press the change
the vibration frequencies.

Long press to turn off
""the vibration mode.

_...Short press to change
the thrusting frequencies.

__Long press to turn off
the power.

Long press to turn ON / OFF
the heating mode.

Notice:

1.The product is in safe mode while charging and cannot be tured on.
2.The product is waterproof, but do not soak it in water for a long time
3.Store it in a cool and dry place out of direct sunlight

o =
EHMRE
Made in China

& Il est préférable de I'utiliser avec des lubrifiants a base d'eau

Appuyez sur Long pour
allumer / désactiver I'appareil.

Presse courte pour modifier les
fréquences de vibration de poussée.

Conseils: Activez d'abord I'appareil avant d'utiliser la télécommande.

__Appuyez a court la modification
des fréquences de vibration.

Appuyez longue pour désactiver
""le mode de vibration.

....Court presse pour modifier les
fréquences de poussée.

__Appuyez longue pour
désactiver I'alimentation.

Appuyez longue pour allumer / désactiver
le mode de chauffage.

Avis:
1.Le produit est en mode sans échec lors de la charge et ne peut pas étre activé.
2. Le produit est étanche, mais ne le trempez pas dans I'eau pendant longtemps.
3. Storez-le dans un endroit frais et sec & partir de la lumire directe du soleil.

& Es ist am besten, es mit Schmierungen auf Wasserbasis zu verwenden

Lange Presse zum
Ein- und Ausschalten des Geréts.

Kurze Presse, um die
Schubvibrationsfrequenzen zu andern.

Tipps: Schalten Sie das Gerat zuerst ein,
bevor Sie die Fernbedienung verwenden.

__Kurz driicken Sie die Anderung
der Schwingungsfrequenzen.

Lange Driicke, um den
“"Vibrationsmodus auszuschalten.

...Kurze Presse, um die
Schubfrequenzen zu andern.

__Lange Presse, um die
Leistung auszuschalten.

Lange Driicken zum
Ein- und Ausschalten des Heizmodus.

Notiz:

1.Das Produkt befindet sich wahrend des Aufladens im abgesicherten Modus und kann nicht eingeschaltet werden.
2.Das Produkt ist wasserdicht, aber genieRten Sie es nicht lange in Wasser.

3.Stelliere es an einem kiihlen und trockenen Ort aus direktem Sonnenlicht.

& E meglio usarlo con lubrificanti a base d'acqua

Carica magnetica

___Premere a lungo per
attivare / disattivare il dispositivo.

Pressa breve per cambiare le
frequenze di vibrazione di spinta.

Suggerimenti: accendi il dispositivo prima di utilizzare il telecomando.

__Short Premere la modifica delle
frequenze di vibrazione.

Premere a lungo per disattivare
""la modalita di vibrazione.

....Pressa breve per cambiare
le frequenze di spinta.

- Pressa a lungo per spegnere la potenza.

Premere a lungo per attivare / disattivare
la modalita di riscaldamento.

Nota.

1. Il prodotto & in modalita provvisoria durante Ia ricarica e non pub essere acceso
2,11 prodotto & impermeabile, ma non immergilo in acqua per molto tempo,
3.Storelo in un luogo fresco e asciutto fuori dalla luce solare diretta.
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Manual de usuario

iMANTENGA EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS!

PykoBoAcCTBO nosnb3oBaTens

BEPEIMTE NPOOYKT OT OETEWN!

Manual do usuario
MANTENHA O PRODUTO LONGE DAS CRIANGCAS!
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Modelo Tiempo de trabajo | Alrededor de 1 hora Mopenb Pa6ouee Bpemss | Okono 1 yacos Modelo Tempo de trabalho | Cerca de 1 hora ETIV FEERE Eoll:s]

Materiales gﬁcso;a liquida Tiempo de carga | Alrededor de 2 horas Matepwuansi QEEK:M CUAMKOH Bpewms 3apsgkm | Okono 2 yacos Materiais /S\ilﬁ?;ne liquido I:mgga?f?emo Cerca de 2 horas e ABS+HAR )Y | FERRE #9285R9

Metodo di ricarica | Carga magnética Cnoco6 sapsakm | MarHuTHas sapsaka gﬁzggg(;nto Carregamento magnético REHE HRTE

Modo 10 modos de vibracién + 6 modos de empuje + modos de calentamiento Pexvm 10 pexvmoB BUGpaLmm + 6 PeXUMOB TSN + pexuMbl Harpesa Modo 10 modos de vibragao + 6 modos de empuxo + modos de aquecimento E—FK 10DIREIE— R + 6DDRATAME— R +IIBE— K
Paquete Consolador x1, cable x 1, manual del usuario x 1, control remoto x 1 Ynakoska E;ha%ﬁgf;fgﬁgfj“é%’ %gggggﬂg&qonb&oameﬂﬂ X1, Pacote Dildo x1, cabo x 1, manual do usuario x 1, controle remoto x 1 Nwir—o TAWRXI T =7 X\ == Za7)UX 1\ )E—HTVbA—IUXT

A Es mejor usarlo con lubricantes a base de agua

nota

_Presione largo para
encender / apagar el dispositivo.

_Presiona corta para cambiar las
frecuencias de vibracion de empuje.

Consejos: encienda primero el dispositivo
antes de usar el control remoto.

. Presione corto el cambio de
las frecuencias de vibracion.

Presione largo para apagar
el modo de vibracion.

....Presiona corta para cambiar
las frecuencias de empuje.

--Larga presiona para apagar la potencia.

Presione largo para encender / apagar
el modo de calefaccion.

1. El producto est4 en modo seguro mientras se carga y no se puede encender.
2. El producto es impermeable, pero no lo empape en el agua durante mucho tiempo.
3. Cortelo en un lugar fresco y seco de la luz solar directa.

A Jlyywe Bcero ucnonb3oBaTh €ro ¢ NOMOLLIO CMa3KOB Ha BOAHOW OCHOBe

MarnuTtHas 3apsaka

_[nvHHO HaxmuTe, YTOObI
BKITIOYNTD / OTKIIOYUTb YCTPOICTBO.

KopoTkasi Haxatue, 4Tobbl
U3MEHWTb 4acToTy BUGpaLMu.

CoBeTbl: cHa4ana BKM4mTe yCTpOIZCTBO nepen
ncnonb3oBaHuem nynsra ANCTaHUMOHHOTO yNpaBneHus.

. Kpatko HaxmuTe «M3menunTsb
YacToTbl BUGpaLmmny.

[NVMHHO HaXMuTe, YTOBbI
" OTKNIOUUTL PexVM BUGpaLmK.

_...Kopotkas HaxaTtue, 4TobbI
N3MEHUTb YacToTy TArn.

- [INMHHOE HakaTue, 4YTobbI
BbIKIIOYUTb MUTAHUE.
[ANnHHO HaxmuTe, YTOBbI
BKIMIOYNT / BBIKITIOUUTD PEXWUM Harpesa.

npUMesaHme:
1. MPOAYKT HAXOAUTCA B BEIONACHOM PEXUME BO BPEMS! 3APAAKM 1 HE MOXET GbiTh BKIIONEH.
2. TpOAYKT BOAOHENPOHMLAEMSIIA, HO HE BNUTLIBAET €0 B BOAE B TeUeHMe AOTITOTO BpeMeHi.
3. YCTaHOBUTE €0 B MPOXITAAHOM 1 CYXOM MECTE BHE MPSIMOTO CONHEUHOTO CBeTa.

& E melhor usa-lo com lubas a base de agua

observagio:

.. Pressione ha muito tempo para
ligar / desligar o dispositivo.

Pressione curta para alterar
as frequéncias de vibragao.

Dicas: ligue o dispositivo primeiro antes de usar o controle remoto.

. Pressione curta a alteragéo
das frequéncias de vibragao.

Pressione ha muito tempo
""para desligar o modo de vibrag&o.

....Pressione curta para alterar
as frequéncias de empuxo.

- Pressione ha muito tempo

para desligar a energia.

Pressione por muito tempo para

ligar / desligar o modo de aquecimento.

1. 0 produto esta no modo de seguranga durante o carregamento e ndo pode ser ativado.
2.0 produto é & prova d'agua, mas n&o o molhe na dgua por um longo tempo.
3. Empreenda -0 em um local frio e seco fora da luz solar direta
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction



